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Resumen 

El presente Trabajo Especial de Grado, tuvo como objetivo proponer el Doblaje como Unidad 
Curricular para los Comunicadores Sociales. El tipo de investigación es de campo, enmarcada bajo 
la modalidad de un Proyecto Factible e investigación Descriptiva, apoyada en una revisión documental 
y electrónica. La población estuvo conformada por especialistas en doblaje Directivos de la Escuela 
de Comunicación Social y estudiantes de la ECOS UBA con sede en San Joaquín de Turmero. Como 
técnica de recolección de datos se empleó la Entrevista, para la cual se diseñó como instrumento un 
guion de entrevista con cuatro (4) ítems. Así mismo, se utilizó la técnica de la Encuesta, para lo cual 
se elaboró como instrumento un cuestionario, estructurado con ocho (8) ítems aplicado a la muestra 
seleccionada que estuvo constituida por (30) Estudiantes de los últimos trimestres de la ECOS UBA. 
Los resultados del diagnóstico arrojaron que existe la disposición tanto en los directivos como de los 
estudiantes se incorpore el Doblaje como Unidad Curricular para los Comunicadores Sociales, con el 
fin de contribuir a la promoción y fortalecimiento de la información sobre este tema. Así mismo, se 
evidenció una necesidad e interés por parte de los estudiantes de recibir y conocer información sobre 
el tema. Al respecto, se recomienda a las autoridades y directivos de la ECOS UBA considerar la 
incorporación de la cátedra de Doblaje en el pensum de la ECOS UBA como materia obligatoria para 
los estudiantes y de esta manera los futuros egresados cuenten con este recurso académico en su 
formación. 
 
Palabras claves: Doblaje, pensum, comunicación social. 
 
Abstract 

 
The objective of this Special Degree Project was to propose Dubbing as a Curricular Unit for Social 
Communicators. The type of research is field research, framed under the modality of a Feasible Project 
and Descriptive research, supported by a documentary and electronic review. The population was 
made up of specialists in dubbing, executives of the School of Social Communication and students of 
ECOS UBA with headquarters in San Joaquin de Turmero. An interview was used as a data collection 
technique, for which an interview script with four (4) items was designed as an instrument. Likewise, 
the survey technique was used, for which a questionnaire was elaborated as an instrument, structured 
with eight (8) items applied to the selected sample which was constituted by (30) students of the last 
trimesters of the ECOS UBA. The results of the diagnosis showed that there is a willingness of both 
managers and students to incorporate Dubbing as a Curricular Unit for Social Communicators, in order 
to contribute to the promotion and strengthening of information on this subject. Likewise, it was 
evidenced a need and interest on the part of the students to receive and know information on the 
subject. In this regard, it is recommended to the authorities and directors of the ECOS UBA to consider 
the incorporation of the subject of Dubbing in the curriculum of the ECOS UBA as a compulsory subject 
for students and thus future graduates will have this academic resource in their training. 
 
Key words: Dubbing, curriculum, social communication, ECOS UBA 
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Introducción 

Con la llegada del sonido al cine, el doblaje en diferentes idiomas toma fuerza 

incluso con el español, es por ello que España se convierte en la base de 

operaciones para este objetivo y Barcelona la primera ciudad, en el año 1929 se 

dobla por primera a esta lengua a través del largometraje "Rio Rita".  

En 1942 los estudios Disney volvería a utilizar doblaje latinoamericano 

marcará un antes y un después en la empresa, Buenos Aires es el destino para la 

realización del proyecto

en el estudio Argentina Sono Film, este lugar se convertirá en el primer gran estudio 

de doblaje en América latina. Por otra parte, en Ciudad de México ese mismo año la 

Metro Goldwyn Mayer (MGM) llamó actores mexicanos para doblar una película de 

animación, Tom y Jerry

Bross, deciden copiar esa fórmula.  

Venezuela ingresa tímidamente al mercado con iniciativas privadas entre los 

años 50 y 60, hasta que en 1975 un peruano y dos venezolanos se asocian para 

fundar la empresa pionera que desarrollará la futura industria en el país. Mario 

Robles, Nuria Maya y Mario Abate Liotticrean Etcétera Group, al principio es una post 

productora de cine después evoluciona a un estudio de postproducción dedicado al 

doblaje de las series animadas, series televisivas y películas. 

Objetivos de la Investigación es describir la importancia del doblaje como unidad 

curricular en los pensum de estudios de los comunicadores sociales egresados de 

la ECOS UBA. Los cuales se lograron a través de: 

-Diagnosticar la situación actual de la materia de doblaje en la ECOS UBA 

-Precisar la opinión de los expertos con respecto a la materia de doblaje que se 

realiza en las escuelas de comunicación social venezolanas 

-Conocer el nivel de interés de los estudiantes de la ECOS UBA sobre la inclusión 

de la materia de doblaje como unidad curricular obligatoria. 
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Revisión Literaria 

El auge del doblaje llega 

para el resto de Latinoamérica, esto se populariza y le da posición entre las industrias 

internacionales, la empresa y las voces de los actores tienen ahora el reconocimiento 

del continente, sin pensar ellos que lo mejor está por venir. 

El éxito del doblaje venezolano es tal que, la Warner encarga a Etcétera la 

tarea de doblar sus mejores series animadas, Batman, Superman, entre otras pasan 

por las manos del estudio, los años 90 es la década donde Cartoon Network, 

Nickelodeon, Discovery, en otros muchos canales internacionales posicionan en el 

mercado del doblaje internacional a Venezuela, convirtiéndola como la segunda 

industria más importante de habla hispana dentro del continente americano.  

El arte del doblaje: voces que dan vida a historias en otro idioma 

El doblaje, esa técnica que permite sustituir las voces originales de una 

producción audiovisual por otras en un idioma diferente, ha cobrado gran relevancia 

en la industria del entretenimiento, especialmente en países como el nuestro, donde 

la diversidad lingüística es un factor predominante. 

Más allá de una simple traducción, el doblaje se convierte en un arte que 

busca transmitir las emociones, expresiones y matices de la obra original, 

adaptándolas a la cultura y sensibilidad del público objetivo. Un buen doblaje logra 

que el espectador se conecte con la historia y los personajes, sin percatarse de la 

barrera del idioma. 

Un proceso meticuloso 

La creación de un doblaje de calidad implica un proceso meticuloso que 

involucra a un equipo de profesionales especializados. Traductores expertos se 
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encargan de adaptar el guion, respetando el contexto cultural y lingüístico de la obra 

original. Actores de doblaje, con voces versátiles y gran capacidad de interpretación, 

dan vida a los personajes, modulando su tono, ritmo y expresiones para 

sincronizarlos con los movimientos labiales y las emociones de los actores originales. 

Directores de doblaje guían el proceso, asegurando la coherencia y calidad 

del trabajo final, supervisando la actuación de los dobladores y dirigiendo la 

sincronización con la imagen. Ingenieros de sonido se encargan de la mezcla y 

masterización del audio, optimizando la acústica para una experiencia auditiva 

agradable en diferentes plataformas. 

Beneficios del doblaje 

El doblaje ofrece diversos beneficios que lo convierten en una herramienta 

fundamental para la difusión de contenidos audiovisuales: 

 Accesibilidad: Permite que personas de diversas regiones y culturas 

disfruten de producciones en su propio idioma, ampliando el público potencial 

de las obras. 

 Preservación de la cultura: Facilita el acceso a contenidos de otras culturas, 

promoviendo el intercambio cultural y la comprensión entre diferentes 

pueblos. 

 Industria creativa: Genera empleos y oportunidades para profesionales del 

doblaje, la traducción y la ingeniería de sonido, impulsando la industria 

audiovisual local. 

 Educación: Sirve como herramienta educativa para el aprendizaje de 

idiomas, exponiendo a los espectadores a diferentes formas de expresión y 

entonación. 

El doblaje en la actualidad 
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En la actualidad, el doblaje ha evolucionado considerablemente, adaptándose 

a las nuevas tecnologías y tendencias del mercado. La globalización y la distribución 

digital de contenidos han incrementado la demanda de doblajes de calidad en 

diversos idiomas. 

Las plataformas de streaming han impulsado aún más la importancia del 

doblaje, ofreciendo a sus suscriptores una amplia variedad de opciones de idioma 

para disfrutar de sus películas, series y programas favoritos. 

Metodología 

 

En este apartado, se puntualiza el enfoque metodológico que sirvió de base 

al presente estudio y los procedimientos que se utilizaron para su desarrollo.  

Por lo antes descrito, Balestrini (2006) define el contexto metodológico como 

De igual modo, Finol y Camacho (2008), consideran que el contexto metodológico 

misma, población, muestra, técnicas e instrumentos para la recolección de datos, 

validez, confiabilidad  

La investigación es un proceso reflexivo, sistemático, controlado y crítico, su 

objetivo principal es descubrir o interpretar los hechos y fenómenos, relaciones y 

leyes de un determinado ámbito de la realidad. Asimismo, realiza varios propósitos, 

hallar soluciones a problemas específicos, descubrir las causas de una problemática 

social, desarrollar un nuevo componente de uso industrial, entre otros. Sin embargo, 

su finalidad es siempre es igual conocer la realidad, descubrir algo, entender un 

proceso, hallar un resultado.  

       De acuerdo con Cheesman (2010). 

     La investigación se puede definir también como la acción y 
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el efecto de realizar actividades intelectuales y experimentales 
de modo sistemático con el propósito de aumentar los 
conocimientos sobre una determinada materia y teniendo 
como fin ampliar el conocimiento científico, sin perseguir, en 
principio, ninguna aplicación práctica. 

 

Por lo anteriormente descrito, se puede afirmar que el método de investigación 

de la presente producción escrita es de Campo y Descriptivo, apoyado en una 

revisión documental y electrónica. Con respecto a la investigación de campo, se 

refiere a un tipo de indagación empleada para comprender y hallar la solución a un 

problema de diversa índole, en un contexto determinado. A este respecto, Palella y 

a investigación de campo consiste en la 

recolección de datos tomada directamente de la realidad, donde ocurren los hechos, 

sin manipular las variables.  

Al respecto, la presente investigación se respalda por el concepto antes 

mencionado porque los datos que se recolectaron, se obtuvieron mediante la 

presencia del investigador en la población de la ECOS UBA en el estado Aragua, a 

través, de la aplicación de encuestas a un sector de la población y entrevistas a 

especialistas en el tema del Doblaje y Directivos de la universidad. 

Igualmente, este estudio posee un nivel Descriptivo, en cuanto a este aspecto 

caracterización de un hecho, fenómeno o grupo con el fin de establecer su estructura 

caracterización a un sector de la población de estudiantes de la ECOS UBA en 

cuanto a sus intereses, así mismo, se evaluó la necesidad del Doblaje como Unidad 

Curricular para los Comunicadores Sociales, 

Así mismo, el estudio se apoyó en una investigación documental, donde 

 tipo documental ya que 

facilitó la indagación profunda de fuentes secundarias de información para analizar y 
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fortalecer los aspectos teóricos de la misma. 

Conclusiones 

A través del desarrollo y culminación del proceso investigativo se ha logrado 

obtener información de gran interés para la investigación del doblaje como unidad 

curricular, generando las siguientes conclusiones: 

-El doblaje, más que una simple traducción, es un arte que acerca culturas, rompe 

barreras lingüísticas y enriquece la experiencia audiovisual. Es una industria en 

constante crecimiento que contribuye a la difusión cultural, la educación y el 

entretenimiento en un mundo cada vez más globalizado. 

-Los estudiantes de la Universidad Bicentenaria de Aragua, manejan poco 

conocimiento sobre el tema del doblaje, debido a que actualmente es una materia 

electiva que no se encuentra virtualizada, por lo que, esta asignatura debería 

incorporarse desde el inicio de la carrera de comunicación y cambiarla de unidad 

curricular electiva a obligatoria. 

-Por otra parte, se conoció que la materia doblaje como electiva tiene varios 

trimestres sin estudiantes inscritos y que es necesario que requiera difusión porque 

hay algunos estudiantes que no le ven interés como materia obligatoria.  

-Así mismo, se pudo conocer a través de la información recogida en los instrumentos 

que los directivos de la ECOS UBA manifiesta disposición de generar cambios que 

fortalezcan la formación de los estudiantes de la secundaria de comunicación social. 
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